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Данная работа посвящена коммуникативным характеристикам иррациональной и рациональной женских стратегий общения и выполнена в рамках теории коммуникативного уровня языка, основные термины и понятия которой изложены в работах Безяевой М.Г. [Безяева 2002]. Коммуникативный уровень,  противопоставляемый номинативному уровню языка, отражает соотношение позиции говорящего, слушающего и оцениваемой ими ситуации. Объект нашего исследования – звучащий диалог и языковая личность актера как творческая личность, совершающая осознанный отбор языковых средств [Чалова 2006]. Именно коммуникативный уровень языка, обладающий активно воздействующей на слушателя системой значений, предоставляет актеру широкие возможности для интерпретации текста (при сохранении номинативной основы) с целью создания нужного впечатления от образа.
Коммуникативная стратегия языковой личности – свойственные ей предпочтения в отражении соотношения позиции говорящего, слушающего и типа квалификации ситуации, выражаемые единицами коммуникативного уровня языка. Указанные женские стратегии выявлены после анализа звуковых дорожек фильмов с участием актрис Е. Соловей, А.Вертинской, Е.Васильевой, их названия выбраны нами как условные обозначения совокупности коммуникативных параметров, характеризующих определенные типы женского общения.
В результате анализа материала обнаружено, что иррациональную стратегию формируют следующие коммуникативные характеристики: открытая эмоциональность, алогичность коммуникативного поведения, эгоцентричность, неучет окружающих обстоятельств, неучет позиции собеседника. Указанные черты выражаются единицами коммуникативного уровня русского языка, причем значимым является не только присутствие, но и отсутствие в речи актера каких-либо средств. В качестве примера рассмотрим формирование нескольких коммуникативных параметров в речевом поведении Моны (к/ф «Безымянная звезда») и Ольги (к/ф «Раба любви»).

Открытая эмоциональность у этих героинь выражается такими средствами, как частое синтагматическое деление и смена нескольких ИК в одном высказывании, чередование высокого и низкого регистров, быстрого и медленного темпов, четкой и расслабленной типов артикуляций. Чаще прочих в речи «прописаны»  следующие состояния, чувства, эмоции: возмущение (нагнетание ИК-5, высокий фонетический регистр, быстрый темп речи), недовольство (ИК-7, удлиненная смычка согласного), усталость (расслабленность артикуляции, сниженный тон, контрастирующий с обычно повышенным), нетерпение (частое синтагматическое деление, сейчас же), упрек и укор (ИК-7, местоимения в постпозиции, модальная ИК-2 со всплеском в предцентре); встречаются кокетливость (ИК-3 с модальной реализацией) и восхищение (ИК-5, размеренный темп речи). Серьезную роль при передаче активных эмоциональных состояний играют повторы слов и фраз, имея дополнительным параметром отображение процесса восприятия говорящей ситуации, отклонившейся от нормы в бенефактивную или небенефактивную сторону. Открытый процесс осмысления и восприятия  ситуаций выражается также в четком прописывании всех этапов на коммуникативном уровне: Откро3йте же2! //  hА2х, / Гhо2споди, Боже мой. / ↓Вы тру6с! /  hА2х, / да-да2, / Вы тру3с! / Пре∩д hа2тель! // Испуг «а27л~ись. Примером алогичности коммуникативного поведения Ольги послужит монолог с ансамблем средств, маркирующих восхищение, как реакция на то, что собеседника могли посадить в тюрьму; либо привлечение внимания (многочисленные обращения в речи Ольги на ИК-6+2), а затем отказ от коммуникации (Отстаньте). У Моны это, к примеру, коммуникативное нападение (повышенный тон, угроза на модальной ИК-2) во время того, как она объективно виновна; раздражение как реакция на желание собеседника помочь.
Рассмотрим комплекс параметров, формирующих рациональную женскую коммуникативную стратегию: сокрытие эмоций, дистанцированность, эгоцентричность, компетентность, учет окружающих обстоятельств  и активность воздействия, неучет позиции собеседника. Проиллюстрируем несколько из них речевым поведением героинь Е.Васильевой.
Сниженная эмоциональность героинь Васильевой в основном формируется речью в низком регистре, активно используемыми ИК-1 (нейтральный ввод информации) и ИК-2 (акцентирование своей нормы), значимым отсутствием средств, указывающих на эмоции, в ситуациях, когда они должны быть. Эти же средства играют большую роль в создании образа компетентного лидера: вместе с речью преимущественно в низком регистре ИК-2 формирует образ уверенной, властной личности, оценивающей свою позицию как единственно верную. Коммуникативное хм говорит не об открытом осмыслении ситуации (как в иррациональной стратегии), а о быстром пропуске информации через призму знаний и мнений говорящего, предшествующем принятию решения.  Отдача приказов сопровождается выражением мнения на ИК-4 с параметром компетентности, как, например, в фразе Медичи (к/ф «Королева Марго»): Пусть неме2дленно я23вится сю1да. // Здесь и ле4карь, / и4 ле ка4рство . В речи Медичи также присутствуют  средства, подчеркивающие низкую степень компетентности собеседника, например, -ка: Дава2йте уточни3м-ка1. 
В заключение хотелось бы сказать, что выделенные типы не покрывают весь спектр женских стратегий общения, но отметить также, что иррациональная коммуникативная стратегия тяготеет к понятию гендерного стереотипа (т.е. соответствует устойчивым представлениям социума о коммуникативном поведении женщины), а рациональная – к социальному.  
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